ЗЦП №BT/26/Translate
Документы
РУП «Белтелеком»

ПРИЛОЖЕНИЕ 2.2
ПРОЕКТ ДОГОВОРА № ____
(для физических лиц)
г.Минск
«___» _________ 2026 г.

_____________________ именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны, и ________________________, именуемый в дальнейшем «Исполнитель», паспорт № ________ выдан_________________, с другой стороны, далее совместно именуемые Стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет Договора

1.1. Заказчик поручает, а Исполнитель принимает на себя обязательства по предоставлению Заказчику услуг по систематическому переводу на белорусский язык файлов электронной программы телевизионных передач (далее – EPG) с учетом расширенного описания программ (далее – Услуга) для 200 телевизионных каналов с возможностью уменьшения услуг в соответствии с потребностью, а Заказчик обязуется принимать и оплачивать указанную Услугу согласно условиям Договора.

1.2. По настоящему Договору Исполнитель передает Заказчику, а Заказчик получает от Исполнителя полностью на весь период его действия и без ограничения территории исключительные авторские и смежные права на перевод на белорусский язык файлов EPG.

1.3. Объём, состав, сроки предоставления, технические требования и способ передачи Информации на сервер Заказчика, определены в Приложении №1 к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью.

2. Порядок и сроки оказания Услуги

2.1. Исполнитель обязуется приступить к оказанию Услуги с 01.10.2026 и обеспечить постоянное оказание Услуги по 30.09.2028 включительно.

2.2. Услуга предоставляется еженедельно или чаще по согласованию Сторон, но не реже одного раза в неделю.

2.3. Технические требования к структуре файлов EPG определены в Приложении № 1 к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью.

2.4. Исходная информация на следующую календарную неделю публикуется еженедельно не позднее субботы  23:59 UTC+3 по адресу ftp://178.124.183.61/htdocs/ott.zip.

2.5. Переведенная программа передач отправляется на сервер ftp://178.124.183.61/htdocs/ с теми же названиями файлов телевизионных каналов, с внесенными правками согласно формату, в виде архива ott.zip не позднее воскресенья 16:00 UTC+3 недели, предшествующей охватываемой программой передач.

2.6. Стороны проводят ежемесячную приемку-сдачу Услуги по Договору. Акт приема-сдачи оказанной Услуги (далее – Акт) оформляется Исполнителем в последний рабочий день отчетного месяца в двух экземплярах и не позднее 5-го числа месяца, следующего за отчетным, предоставляется на подпись Заказчику. Заказчик обязан в срок не позднее трех рабочих дней с момента получения Акта подписать его и вернуть один экземпляр Исполнителю либо направить Исполнителю в этот же срок мотивированный отказ от подписания Акта. Неподписание Заказчиком Акта при отсутствии претензий в указанный срок означает, что Услуга, указанная в Акте, принята Заказчиком в полном объеме.

2.7. Исполнитель гарантирует своевременность предоставления Услуги: еженедельный перевод с русского на белорусский язык файлов, предоставленных Исполнителю, в течение 24 часов с момента их получения (с 23:59 пятницы до 23:59 субботы еженедельно). Перевод электронной программы телевизионных передач на следующую неделю формируется и предоставляется Заказчику в воскресенье текущей недели, не позднее 16:00. 

2.8. Исполнитель гарантирует, что параметры предоставляемого файла будут соответствовать требованиям Заказчика, определенным в Приложении №1.

2.9. В случае изменения в составе списка телепрограмм Заказчик обязан предупредить Исполнителя не менее, чем за 1(один) рабочий день с указанием изменений.

2.10. В случае наличия изменений в программе передач Заказчик направляет информацию о таких изменениях Исполнителю по электронной почте, а Исполнитель обязуется предоставить Заказчику перевод электронной программы телевизионных передач в части данных изменений в течение 24 часов с момента получения информации о таких изменениях.

2.11. Стороны при исполнении настоящего Договора обязуются обеспечить конфиденциальность передаваемой (получаемой) друг от друга информации.

3. Цена и порядок оплаты Услуги

3.1. Стоимость максимального объема Услуги из 200 (двухсот) файлов электронной программы телевизионных передач в год составляет ____________ без НДС.

Стоимость максимального объема Услуги из 200 (двухсот) файлов электронной программы телевизионных передач в месяц составляет ________________без НДС.

Стоимость Услуги за перевод на белорусский язык одного файла электронной программы телевизионных передач в месяц составляет______________ рублей.
В стоимость Услуги входит подоходный налог (13 %) и обязательные страховые взносы на государственное пенсионное страхование в Фонд социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты (далее – ФСЗН) (1%).
3.2. Заказчик при оплате Услуги удерживает из стоимости выполненных Исполнителем Услуг и перечисляет указанные в п.3.1 настоящего Договора суммы подоходного налога и взносов в ФСЗН в порядке и сроки, установленные законодательством Республики Беларусь.

3.3. Заказчик осуществляет оплату Исполнителю ежемесячно за фактическое количество переводов файлов электронной программы телевизионных передач, не позднее 10 (десяти) десяти календарных дней с момента подписания обеими Сторонами Акта приемки-сдачи оказанных Услуг. Акт приемки-сдачи оказанных Услуг формируется Исполнителем.
3.4. В случае несвоевременной оплаты Услуги предоставление Услуги прекращается и возобновляется в течение 1 (одного) рабочего дня с момента получения оплаты Исполнителем.

4. Права и обязанности Сторон

4.1. Заказчик вправе:

4.1.1. проверять ход и качество работы, выполняемой Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность;

4.1.2. отказаться от настоящего Договора и потребовать возмещения убытков, если Исполнитель несвоевременно приступает к выполнению работ или нарушает сроки, предусмотренные п.2.7 настоящего Договора;

4.2. Заказчик обязан:

4.2.1. обеспечить безопасные условия выполнения работ;

4.2.2. предоставлять при необходимости места для выполнения работ, соответствующие правилам охраны труда и требованиям техники безопасности;

4.2.3. не допускать (отстранять) Исполнителя к выполнению работ, если он находится в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также в состоянии, связанном с болезнью, препятствующем выполнению работ;

4.2.4. обеспечивать беспрепятственный допуск представителей государственных органов и иных организаций, в компетенцию которых входит осуществление проверок и контроля за соблюдением законодательства, в том числе проверок условий выполнения работ, а также представлять информацию, необходимую для проведения контрольных мероприятий;

4.2.5. расследовать либо принимать участие в расследовании несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний в порядке, определённом законодательством;

4.2.6. проводить инструктаж и проверку знаний Исполнителя по вопросам безопасных условий выполнения работ либо требовать документы, подтверждающие прохождение Исполнителем подготовки (обучения), инструктажа, медицинского осмотра, если это необходимо для выполнения соответствующих видов работ;

4.2.7. уплачивать за Исполнителя в установленном порядке обязательные страховые взносы на государственное социальное страхование в Фонд социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь;

4.2.8. уплачивать страховые взносы по обязательному страхованию от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, при условии, что выполнение работ осуществляется в местах, предоставленных Заказчиком.
4.3. Исполнитель вправе:

4.3.1. Отказаться от исполнения настоящего Договора полностью или частично в случае, если Заказчиком не созданы или ненадлежащим образом созданы условия, предусмотренные Договором для безопасного выполнения работ.

4.4. Исполнитель обязан:

4.4.1. выполнить обязательства по Договору лично, качественно и в сроки, установленные Договором;

4.4.2. не разглашать третьим лицам информацию, полученную Исполнителем от Заказчика в процессе выполнения настоящего Договора, если Заказчик определил эту информацию как конфиденциальную; 

4.4.3. при возникновении обстоятельств, препятствующих надлежащему выполнению Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору, уведомить об этом Заказчика в устной форме в течение 1 (одного) рабочего дня с момента возникновения таких обстоятельств; 

4.4.4. по требованию Заказчика предоставлять ему полную и достоверную информацию о ходе выполнения Исполнителем настоящего Договора с момента получения запроса Заказчика;

4.4.5. соблюдать соответствующие инструкции, правила и другие нормативные правовые акты, устанавливающие требования к безопасным условиям выполнения работ, а также правила поведения на территории, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях Заказчика;

4.4.6. проходить в установленном порядке подготовку (обучение), инструктаж, повышение квалификации, проверку знаний по вопросам безопасных условий выполнения работ;

4.4.7. поддерживать чистоту и порядок на территории Заказчика и непосредственно в месте выполнения работ.

5. Ответственность Сторон

5.1. Стороны несут ответственность за ненадлежащее выполнение своих обязательств по Договору в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь.

5.2. Исполнитель несет ответственность за качественный и своевременный перевод электронной программы телевизионных передач.

5.3. В случае неисполнения Исполнителем в срок своей обязанности по предоставлению Услуги по настоящему Договору Исполнитель уплачивает Заказчику штраф в размере стоимости несвоевременно оказанной Услуги за каждый случай.

5.4. В случае предоставления Исполнителем некачественной Услуги по настоящему Договору Исполнитель уплачивает Заказчику штраф в размере 1 (одной) базовой величины за каждый факт предоставления некачественной Услуги Заказчику, но не более 5 (пяти) базовых величин в месяц.

5.5. В случае неисполнения Заказчиком в срок своей обязанности по оплате Услуги по настоящему Договору Заказчик уплачивает пеню Исполнителю за просрочку оплаты в размере 0,15% от суммы задолженности за каждый день просрочки.

5.6. Исполнитель не несет ответственность за неисполнение Услуги в срок по вине Заказчика (в том числе по причине отсутствия подключения к сети Интернет оборудования (серверов) Заказчика).

6. Решение спорных вопросов

6.1. Стороны решают разногласия и споры, возникшие в ходе исполнения настоящего Договора посредством переговоров, поиска компромиссов и направления претензий в соответствии с Хозяйственным процессуальным кодексом Республики Беларусь.

6.2. Если разногласия и споры не разрешены посредством переговоров или на претензию не предоставлен мотивированный ответ в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения претензии другой Стороной, споры передаются на рассмотрение в суд по месту нахождения ответчика в установленном законодательством порядке.

7. Дополнительные условия

7.1. Настоящий Договор вступает в силу с _____ и действует по ______ включительно, а в части взаиморасчетов – до полного выполнения Сторонами принятых на себя обязательств по Договору. 

7.2. Договор может быть расторгнут в одностороннем порядке:
7.2.1. По инициативе Исполнителя в случае:

7.2.1.1. Его болезни или инвалидности, препятствующих выполнению работ по Договору;

7.2.1.2. Существенного нарушения Заказчиком условий Договора;

7.2.1.3. Заказчиком не созданы или ненадлежащим образом созданы условия, предусмотренные Договором для безопасного выполнения работ, оказания услуг, создания объектов интеллектуальной собственности;

7.2.2. По инициативе Заказчика в случае:

7.2.2.1. Неисполнения Исполнителем без уважительных причин своих договорных обязательств;

7.2.2.2. Появления Исполнителя в месте выполнения работ по Договору в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, нарушения требований по охране труда, пожарной безопасности.

7.3. Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон. При этом Сторона – инициатор расторжения Договора обязана уведомить другую Сторону в письменном виде не позднее, чем за 3 (три) дня до предполагаемой даты расторжения Договора.

7.4. Во всём остальном, что не урегулировано Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Беларусь. 

7.5. Стороны договорились о признании юридической силы Договора, приложений, дополнительных соглашений и иных документов к нему, переданных посредством факсимильной, электронной связи, позволяющей достоверно установить, что документ исходит от Стороны по договору, с последующим обязательным обменом оригинальными экземплярами в течение 5 (пяти) календарных дней со дня подписания указанных документов.

7.6. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах (по одному экземпляру для каждой из Сторон), имеющих равную юридическую силу.

7.7. Документы ЗЦП №ВТ/26/Translate, Ценовое предложение Исполнителя, а также вся переписка в рамках процедуры закупки по ЗПЦ №ВТ/26/Translate, является неотъемлемой частью настоящего Договора.

8. Контакты

8.1. Электронный адрес Исполнителя, на который должны отправляться заявки на изменение перечня телеканалов, информация об обнаруженных ошибках и неточностях в переданной Информации: ____________. Контактные телефоны и электронные адреса сотрудников, ответственных за контроль исполнения условий Договора, со стороны Исполнителя:

· по общим, техническим вопросам, а также по вопросам взаиморасчетов: ____________: тел: ______________; e-mail: _______________.

8.2. Электронный адрес Заказчика, на который должны отправляться технические сообщения от Исполнителя, связанные с предоставлением Услуги: ______________.

Контактные телефоны и электронные адреса сотрудников, ответственных за контроль исполнения условий Договора, со стороны Заказчика:

· по общим вопросам (_______________): тел: _________, e-mail: ______________.

· по техническим вопросам (__________________): тел: _____________, e-mail: ______.
· по взаиморасчетам (________________): тел: ______, e-mail: _____________.

9. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон
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